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Power Button

Press and hold for three seconds to power on your watch
Press to open the application list or return to home

Press and hold for two seconds to wake up the voice assistant
Press and hold for five seconds to restart and boot menu
Press and hold for 10 seconds to force restarting the watch
Multi-function Button

Press to run TicExecise

Long press to run quick settings

Touch Display

Charging port

HD PPG sensor

Speaker

Microphone

Aspetto del prodotto
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. Pulsante di alimentazione

Tenere premuto per 3 secondi per accendere I'orologio
Tocca una volta per aprire I'elenco delle applicazioni o
tornare a casa

Tenere premuto per 2 secondi per riattivare |'assistente
vocale

Tenere premuto per 5 secondi per riawviare e awviare il menu
Tenere premuto per 10 secondi per forzare il riavwio
dell'orologio

Pulsante multifunzione

Tocco singolo per eseguire I'app Sports

Premere a lungo per eseguire |'impostazione rapida
Display Touch

Porta di ricarica

Sensore HD PPG

Altoparlante

Microfono

ES Apariencia del Producto
Botoén de Encendido
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Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender el reloj
Un solo toque para abrir la lista de aplicaciones o volver a
casa

Mantenga pulsado durante 2 segundos para activar el
asistente de voz

Mantenga pulsado durante 5 segundos para reiniciar y
arrancar el menu

Mantenga pulsado durante 10 segundos para forzar el reinicio
del reloj

Botén multifuncion

Un solo toque para ejecutar Sports App
Pulsacion larga para ejecutar el ajuste répido
Pantalla tactil

Puerto de carga

Sensor de HD PPG

Altavoz

Micréfono

FR Apparence du Produit
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Bouton de Puissance

Appuyez en permanence pendant 3 secondes pour démarrer
votre montre

Appuyez une fois pour ouvrir la liste de I'application ou
retourner a la page d'accueil

Appuyez en permanence pendant 2 secondes pour réveiller
I'assistant vocal

Appuyez en permanence pendant 5 secondes pour redémarrer
et démarrer le menu

Appuyez en permanence pendant 10 secondes pour forcer
le redémarrage de la montre

. Bouton de multifonction

Appuyez une fois pour exécuter APP des Sports
Appuyez longuement pour exécuter le réglage rapide
Ecran Tactile

Port de Charge

Capteur PPG HD

Haut—parleur

Microphone

DE Aussehen des Produkts
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. Ein-/Aus-Taste

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtckt, um die
Armbanduhr einzuschalten

Dricken Sie einmal, um die Anwendungsliste zu 6ffnen oder
zur Startseite zurlickzukehren

Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrickt, um den
Sprachassistenten zu aktivieren

Halten Sie diese Taste 5 Sekunden lang gedrickt, um neu
zu starten und das Ment aufzurufen

Halten Sie die Taste 10 Sekunden lang gedrickt, um einen
Neustart der Armbanduhr zu erzwingen

Multifunktionstaste

Drucken Sie einmal, um die Sport—-App zu aktivieren

Halten Sie die Taste lang gedrtickt, um die Schnelleinstellung
auszufuhren

Touch-Display

Ladestation

HD PPG-Sensor

Lautsprecher

Mikrofon
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KHormka nutaHua

HaskmuTe v yaepskvBainTe B TeueHne 3 CexkyHa, YTobbl
BK/OUMTb YaChl

HaxmuTe ofnH pas, YTo6bl OTKPbITb CIIVCOK MPUIOKEHMIA
W/ BEPHYTBCS K IOMY

HasxkmuTe v yaepskvBainTe B TeYeHne 2 CeKyHA, YTobbl
pa36yanTb rOI0COBON MOMOLLHNK

HasmuTe v yaepskvBaiTe B TeveHne 5 cexkyHa, YTobbl
repesarpysuTb 1 3amnyCTTb MeHio

Haxkmunte 1 yaepskvBaiite B TeueHne 10 cexkyHa, 4Tobbl
MPUHYANTE/IBHO NEepesanyCTUTL Yachkl

MHOroMyHKLMOHAbHAsA KHOMKa

HaxmunTe oavH pas, uTo6bl 3anycTuTb NMpunoxexne Cnopt
HaxmuTe 1 yaepkusaiiTte, UTob 3amnyCTUTb GbICTPbIE HACTPOVKM

. CeHcopHbIn ancnnen

MopT 3apsaaku
CeHcop YCC
pomMKoroBopuTenb
MukpodoH
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Connecting to your smartphone

1. Download the Wear OS by Google App from the Google
Play Store/Apple App Store or download it by scanning the
following QR code. Follow the instructions in the App and on
your TicWatch to complete the setup.

2. Download the Mobvoi App by scanning the following QR
code or download it from the Google Play Store/Apple App
Store.

Preparazione del tuo Smartphone

1. Scarica I'app Wear OS by Google scansionando il seguente
codice QR o dal Google Play Store/App Store di Apple. Seguire
le istruzioni nell'app e sul TicWatch per completare
l'installazione.

2. Scarica |'app Mobvoi scansionando il seguente codice QR
o dal Google Play Store/App Store di Apple.

Preparacion de su teléfono inteligente

1. Descargue el Wear OS by Google App escaneando el
siguiente codigo QR o desde Google Play Store/Apple App
Store. Siga las instrucciones de la aplicacién y en su TicWatch
para completar la configuracion.

2. Descargue la App Mobvoi escaneando el siguiente cédigo
QR o desde Google Play Store/Apple App Store.

Préparez votre Té

éphone intelligent

1. Téléchargez App Wear OS by Google en scannant le code
QR suivant ou sur le Google Play Store/Apple App Store. Suivez
les instructions de I'application et de votre TicWatch afin de
terminer la configuration.

2. Téléchargez |'application Mobvoi en scannant le code QR
suivant ou sur le Google Play Store/Apple App Store.

Note: If you cannot pair
TicWatch with your smartphone
successfully, Please try to
disconnect and reset your
watch, and delete the
connected watch via Bluetooth
settings on your smartphone.

Note: Pair with Mobvoi App to
get more watch faces, manage
health data, and more!
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Vorbereiten lhres Smartphones

1. Laden Sie das Wear OS by Google App aus dem Google
Play Store/Apple App Store herunter, indem Sie den folgenden
QR-Code scannen. Befolgen Sie die Anweisungen in der App
und auf lhrer TicWatch, um die Einstellung abzuschlieBen.

2. Laden Sie die Mobvoi-App aus dem Google Play Store/
Apple App Store herunter, indem Sie den folgenden QR-Code
scannen.

AR — b7 7V ([CHEG T DRIOZERE

1. FEOQRI— REZF+ Y LTF U7/ Apple? 7V
Z 7 H5Wear OS by Googlez 47O~ RLTLEE L,
T =3 ETicWatchTORBICHE> TT Y A =L
ERTULET,

2. FTReWQRO—RZXF v+ LTz, Google7 7R T/
Apple”? 71U A L7 MEMobvoi 7 71U ES v O—-RULEEWUL
TLIESL,

[NoaroToBKa Bawero cmapTdhoHa

1. BarpyauTte Wear OS by Google App 0TCKaHVpoBaB QR-Kof
HUXe 1nm 13 Google Play Store/Apple App Store. Cobnitofaiite
VHCTPYKLMIO B MPUTIOMEHUN 1 Ha BalLMX Yacax TicWatch, YToGbI
33BEPLWUTL HAaCTPOVIKY.

2. 3arpyavTte npunoskerie Mobvoi, 0TCKaHMpPoBaB QR—KOL, HIKE
nnm 13 Google Play Store/Apple App Store.

Note: If you cannot pair Note: Pair with Mobvoi App to
TicWatch with your smartphone  get more watch faces, manage
successfully, Please try to health data, and more!
disconnect and reset your

watch, and delete the

connected watch via Bluetooth

settings on your smartphone.

EN Power—Saving Mode
When the TicWatch is about to run out of battery, you can .
switch to Essential Mode to extend battery life. DE Energ|esparmodus
[T . . Wenn der Akku der Armbanduhr fast leer ist, konnen Sie sie
IT Modalita di risparmio energetico in den Wesentlichen Modus wechseln, um die Akkulaufzeit zu
Quando I'orologio sta per scaricarsi, &€ possibile passare alla verlangern.
Modalita essenziale per prolungare la durata della batteria. = o
JP BENE-F
ES Modo de ahorro de energia YAy FONYTU-PEINES BT 5, BRI EIT
Cuando el reloj esté a punto de queden sin energia, puede EI3HICEENE-RCPVBRAZZENTEFET,
cambiar al modo essential para prolongar la duracién de la
bateria. RU Pexunm aHeproctepexkenms
'z . . Switch to Essential Korpia yacbl BOT-BOT pa3psikaioTcs, Bbl MOXKETE
FR Mode d'économie eleCt”que mode MEPEKIOUNTLCA B PEXVM SHEPTOCGEPEKEHVIS, UTOGbI MPOAITE
Lorsque la montre est sur le point de puissance insuffisante, CPOK CAysk6bI GaTapen.
vous pouvez passer en mode Essentiel pour prolonger
I'autonomie de la batterie.
EN Tilt-to-Wake
Tilt-to-wake is disabled by default. To enable this feature, . .
visit “Settings” —— “Gestures” and enable “Tilt-to-wake” to DE Zum Aktivieren neigen
the on position. Die Zum Aktivieren neigen ist standardméaig deaktiviert.
. . . Wenn Sie diese Funktion aktivieren méchten, gehen Sie zu
IT Inclina per riattivare ~ "Einstellungen" — "Bewegungen" und schieben Sie den Schalter
L'Inclina per riattivare & disabilitata per impostazione Gestures neben "Zum Aktivieren neigen" in die Position "Ein".
predefinita. e vuoi abilitare questa funzione, vai su “Impostazioni” _
- “Gesti” e fai scorrere il pulsante situato accanto a “Inclina _ JP TIZEH'_K @E’EON
per riattivara” in posizione On. Tit-to-wake 77 1)L FREOTT, 1 TEEEONMEE AR AEICE
. . PNTWVWET, COWMBEZEBMICT B(CE. MRES — TERIE)
ES Inclinar para activar Touch-to-wake [CBEL. METTEEEON) OEICHIRAvFE T4
La Inclinar para activar esta deshabilitada de forma | DEUECZAZA FLTLREL,
predeterminada. Si desea activar esta funcion, vaya a N For 1 iqati
"Configuracion” — "Gestos" y deslice el interruptor situado <€ or navigation i RU BkstouaTb aKpaH npu Hak/oHe
junto a "Inclinar para activar” a la posicion Activado. ! BK/0UaTb SKPaH MNPV HAK/OHE MO YMOMUaHIO OTKIKOUEH. Ecn
. A . Bbl XOTUTE BK/IOUNTb ' HKLWIO, NepeiauTe B <HacTponk»
FR Incliner pour réveiller s P "

L'Incliner pour réveiller est désactivée par défaut. Si vous
souhaitez activer cette fonction, veuillez aller dans "Réglages”
— "Gestes" et faire glisser l'interrupteur situé a coté "Incliner
pour réveiller" sur la position de Marche.

—< YKeCTbl » 1 NepeaBuHbTE NepeK/toYaTe b, PACMONOKEHHbIA

psAaoM ¢ «BrtouaTb 3KpaH My HAaKNOHE», B NOJOXeEHWe <Br>.

More Apps

More information and services

For more product information and services, please
scan the following QR code:

©

| support@mobvoi.com | @MobvoiTicWatch | @Mobvoi_Official |

TicWatch E3
Quick Guide

Statement
* Thank you for choosing TicWatch. Before using the product, please read the

Quick Guide carefully. The information in this manual may change without notice.

The company reserves the right to change the product information at any time

without notice. To acquire the latest product information, please visit our website:

www.Mobvoi.com

* Google, Wear OS by Google and other marks are trademarks of Google LLC.
Wear OS by Google works with phones running the latest Android (excluding
Go edition and phones without Google Play Store) or iOS system. Supported
features may vary between platforms and countries with compatibility subject
to change.
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TicWatch E3

Model: WH12068

Product Name: Smart Watch

Brand: Mobvoi

Display: 1.3"360*360 HD Display, 2.5D Cover Lens
Platform: Snapdragon Wear 4100

Memory: 1GB RAM/8GB ROM

Connectivity: GPS/BT/WLAN/NFC

Battery: 3.88V/380mAh

Output Power: iiiiéii

EU Regulatory Conformance:
Hereby, WWZN Information Technology Company Limited declares that the
Radio equipment type [ Smart Watch, WH12068]is in compliance with Radio
Equipment Directive 2014/53/EU

Compliance Information: Setting->System->Regulatory Information
The full text of product specification and EU DoC is available at the following
internet address: www.mobvoi.com

Manufacturer: WWZN Information Technology Company Limited
Address: Room-101, B1 Floor, Building 1, No.42, Gaolianggiao Xiejie, Haidian
District, Beijing, China

Importer: AlTech EUB.V.
Address: Kingsfordweg 151, 1043GR Amsterdam

Federal Communications Commission (FCC) Statement

FC

FCC ID: 2AP42-WH12068

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must
accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

NOTE: The manufacturer is not unauthorized modifications or changes to this
equipment. Such modifications or changes could void the user’s authority to
operate the equipment.

NOTE: This product has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This product generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this product does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

1. Reorient or relocate the receiving antenna.

2. Increase the separation between the equipment and receiver.

3. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Please take attention that changes or modification not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.

California Compliance:

lead and lead compounds, which are known to the State of California
to cause cancer, and lead and bisphenol A (BPA), which are known
to the State of California to cause birth defects or other reproductive
harm.

For more information go to www.P65Warnings.ca.gov

IC Statements: IC: 24006-WH12068 CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

2 WARNING: This product can expose you to chemicals including

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate
using an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the
transmitter by Industry Canada. To reduce potential radio interference to other
users, the antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent
isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for
successful communication

/A\
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Cet appareil est conforme avec Industrie Canada RSS exemptes de licence
standard(s).Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
(1) cet appareil ne peut pas provoquer d'interf érences, et (2) cet appareil doit
accepter toute interf & rence, y compris celles pouvant causer un mauvais
fonctionnement de 'appareil.

Conformément & la réglementation d'industrie Canada, le présent émetteur
radio peut fonctionner avec une antenne d'un type et d'un gain maximal (ou
inférieur) approuvé pour I'émetteur par Industrie Canada. Dans le but de
réduire les risques de brouillage radioélectrique a l'intention des autres
utilisateurs, il faut choisir le type dantenne et songain de sorteque la puissance
isotrope rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas lintensité nécessaire
a l'établissement d'une communication satisfaisante.

Exposure to Radio Frequency:

The product SAR limit in Europe is 2.0 W/kg for head, 4.0 Wkg for Limb-worn.
[Smart Watch, WH12068 ] has also been tested against this SAR limit. The
highest SAR value reported under this standard during product certification
when properly worn on the body is 0.42W/kg and when used close to mouth
is 0.40 W/kg.

The FCC safety limit for extremity SAR is 4.0W/kg (10g) and head SAR is
1.6W/kg (1g) - The highest SAR value reported under this standard during
product certification when properly Limb worn (Omm) on the extremity SAR
is 0.42W/kg, and close to mouth (10mm) SAR is 0.40W/kg

CAUTION RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN
INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO
THE INSTRUCTIONS.

@@xxmxxxx & ©Bluetooth’
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POWERED BY MOBVOI Copyright 2021 Mobvoi Inc.
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